
«Да молчит всякая плоть человеча…» 
 

 

 

— это песнопение исполняется на Литургии в Великую субботу. В 

последний день перед Пасхой произошло погребение Спасителя 

и весь мир замер в ожидании Воскресения Христа! Традиция петь 

этот гимн вместо «Иже херувимы» появилась с 1545 года, после 

издания типикона преподобного Саввы Освященного. Вопрос ав-

торства этих строк остается открытым. Возможно, гимн принад-

лежит к гомилетической традиции, впервые отраженной в «Сло-

ве о Пасхе» епископа Мелитона Сардийского. Продолжением 

этой традиции являются пасхальное слово святого Епифания 

Кипрского, начинающееся фразой «Что сие днесь безмолвие 

много, яко Царь спит» и кондак Романа Сладкопевца «Торжество 

Креста». Отдельные темы и мотивы гимна «Да молчит всякая 

плоть» встречаются в произведениях палестинских святых — 

Иоанна Дамаскина и Феофана Исповедника (в их стихирах на Ве-

ликую пятницу и Великую субботу). 



  

«Да молчит всякая плоть», музыка протоиерея П.Турчанинова 

в исполнении хора Сретенского монастыря. Пётр Иванович 

Турчанинов (1779-1856) (17791212) – протоиерей, русский духов-

ный композитор, гармонизатор древнерусских церковных напе-

вов. 

Текст молитвы: 

Да молчит всякая плоть человеча, 

и да стоит со страхом и трепетом, 

и ничтоже земное в себе да помышляет: 

Царь бо царствующих, 

и Господь господствующих, 

приходит заклатися 

и датися в снедь верным. 

Предходят же Сему лицы Ангельстии 

со всяким Началом и Властию, 

многоочитии Херувими, 

и шестокрилатии Серафими, 

лица закрывающе, и вопиюще песнь: 

аллилуиа, аллилуиа, аллилуиа. 

Перевод на русский иеромонаха Амвросия 

(Тимрота): 

Да умолкнет всякая плоть человеческая, 

и да стоит со страхом и трепетом, 

и ни о чем земном в себе да не помышляет, 

ибо Царь царствующих и Господь господствующих 

приходит заклаться и дать Себя в пищу верным. 



Пред Ним шествуют сонмы Ангелов 

со всяким их начальством и властью, 

многоокие Херувимы и шестикрылые Серафимы, 

закрывая лица и возглашая песнь: 

аллилуия, аллилуия, аллилуия. 

Перевод Ольги Седаковой: 

Да молчит всякая плоть человеческая 

и да стоит со страхом и трепетом 

и ни о чем земном в себе не помышляет: 

ибо Царь царствующих 

и Господь господствующих 

идет на заклание 

отдать Себя в пищу верным. 

Предваряют Его сонмы Ангелов 

со всеми Началами и Властями1: 

многоочитые Херувимы 

и шестикрылые Серафимы, 

закрывая лица свои и воспевая песнь: 

Аллилуиа, аллилуия, аллилуия 

 

 


